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Ереванский государственный университет, 
Ереванский педагогический институт им. 
В. Я. Брюсова и Институт русской литера-
туры (Пушкинский дом) Академии наук 
СССР издали совместно первую фундамен-
тальную библиографию поэта, ученого и 
коммуниста, великого сына нашей Роди-
ны — Валерия Яковлевича Брюсова. Книга 
содержит свод публикаций текстов Брюсо-
ва и критическую литературу о нем. 

В первой части библиографии даются пер-
вые публикации художественных произве-
дений и статей Брюсова. В основе распре-
деления материала лежит хронология, по-
зволяющая читателям хорошо проследить 
за эволюцией творчества поэта и критиче-
ским освоением его. Вторую часть библио-
графии составляет литература о Брюсове. 
Библиография снабжена алфавитом худо-
жественных произведений поэта, алфавитом 
его статей, рецензий, писем, алфавитом лич-

ных имён, журналов, кружков и обществ, 
списком переводов Брюсова, указателем' 
его псевдонимов (их составили С. А. Хрим-
лян и Л. С. Казарян). 

Работа над библиографией была делом 
многолетним, нелегким. Брюсов-критик, как: 
известно, нередко прибегал к псевдонимам. 
Надо было раскрыть и авторство отдельных 
произведений. Сам Брюсов раскрыл только 
основные из своих многочисленных псевдо-
нимов. Авторство ряда статей Брюсова в 
«Весах» установила И. М. Брюсова., жена 
и неутомимая помощница поэта, в специ-
альной картотеке, хранящейся ныне в Ме-
мориальном кабинете В. Я- Брюсова. Мно-
гое в этом направлении сделали и заведую-
щая кабинетом Е. В. Чудецкая, проф. Д. Е. 
Максимов, литературовед Р. Л. Щербаков. 

Библиография Брюсова имеет много до-
стоинств. Большая заслуга составителя: 
библиографии и редактора в том, что в. 
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библиографии хорошо отражен советский 
период в жизни и творчестве Брюсова 
(1917—1924), в том числе сотрудничество 
поэта с А. В. Луначарским и Н. К. Круп-
ской на ниве культуры и просвещения. Из-
вестно уважение, которым Брюсов пользо-
вался со стороны В. И. Ленина. Из библио-
графии читатель узнает о поддержке Лени-
,на в библиотечном деле, полученной Брюсо-
вым, встречавшимся и переписывавшимся с 
В. И. Лениным. 

Выход в свет такой солидной, добротной, 
удобной для пользовании библиографии 
Брюсова, охватывающей почти столетие 
(1884—1973 гг.), имеет не только научное, 
культурное, но и общественно-политическое 
значение, поскольку наши идеологические 
противники за границей довольно часто кле-
вещут, что Брюсов, мол, как писатель и 
критик почти... «забыт» в СССР. Ничего се-
бе забыт! Когда Родина в 1973 г. отмеча-

л а 100-летие со дня рождения своего ве-
ликого поэта и гражданина, по всей стране 
прошли юбилейные торжества, а в Ереване 
были организованы Пятые Брюсовские чте-
ния, привлекшие к себе внимание исследо-
вателей творчества Брюсова из всех брат-
ских рёспублик СССР. Это был подлинный 
праздник советской культуры с ее патрио-
тизмом и интернационализмом. А сколько 
книг Брюсова и о Брюсове вышло за по-
следнее время! Собрание сочинений в семи 
томах; стихи в классической библиотеке 
«Современника»; две книги стихотворений 
для школьников в издательстве «Детская 
литература»; многочисленные переводы 
стихотворений на языки народов СССР! 
Разве не в нашей стране вышли пять томов 
«Брюсовских чтений»? Вышел т. 85 «Лите-
ратурного наследства», специально посвя-
щенный творчеству Брюсова, воспомина-
ниям о нем, его переписке; два «Брюсов-
ских сборника» изданы в Ставрополе. Сле-
дует упомянуть и книгу известного совет-
ского брюсоведа Д. Е. Максимова «Брю-
сов. Поэзия и позиция», книгу Е. П. Тихан-
чевой «Брюсов о русских поэтах XIX ве-
ка», а также многие статьи о Брюсове в пе-
риодической печати. 

Перед составителями библиографии Брю-
сова стояла грандиозная задача обобщения 
и систематизации его многогранного твор-
ческого наследия в строгой хронологической 
последовательности. Кроме того, надо было 
собрать и все то, что писалось о Брюсове 
на протяжении значительного периода вре-
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мени. И хотя за пределами книги остался 
весь «зарубежный Брюсов», справедливости 
ради надо подчеркнуть, что и составитель, 
и редактор, и все те, кому эта невиданная 
по масштабу библиография обязана своим 
появлением, видимо, сознательно пошли на 
такое ограничение и, в сущности, добились 
поставленной задачи. 

Труд редактора, который принимал уча-
стие также и в аннотировании книги, был 
весьма напряженным. Опытнейший библио-
граф проф. К- Д. Муратова, автор целого 
ряда известных у нас и за рубежом библио-
графических указателей по русской лите-
ратуре XIX—XX вв., а также по советской 
литературе, избрала единственно правиль-
ный методический путь, ибо в задачу соста-
вителя библиографии вовсе не входило 
создание указателя по символивму (статьи 
о символизме рассматривались лишь в тех 
случаях, когда Брюсову в них -было уделе-
но значительное внимание). Совершенно 
верно в библиографии сделан упор на пер-
соналию Брюсова, которая сама по себе 
исключительно богата, разнообразна и, 
естественно, не укладывается в «прокрусто-
во ложе символизма». Известно, что поэт 
быстро освободился от тумана символизма 
в своем творчестве, пошел уверенно дорогой 
реалистического искусства, правда, не без 
неоромантических элементов, но реального 
в своей классической основе. Магистраль-
ное направление творчества Брюсова на 
протяжении почти всей его жизни было тес-
но связано с лучшими традициями русской 
и мировой литературы, которые он продол-
жил и обогатил своим новаторством в 
поэзии. 

Опираясь на эту библиографию, иссле-
дователь творчества поэта почерпнет нема-
ло драгоценных сведений о нем: по этой 
книге можно проследить за его поэтически-
ми сборниками, статьями, рецензиями, вы-
ступлениями, педагогической деятельно-
стью, узнать о том, как Великая Октябрь-
ская революция раздвинула горизонт науч-
но-просветительной и общественной деятель-
ности поэта. Не менее важна и роль Брю-
сова в воспитании творческой молодежи, в 
заботе о будущем советской литературы. 
Библиография и здесь приходит на помощь 
читателю. 

Нельзя, конечно, не отметить, что в биб-
лиографии есть и некоторые пропуски, не-
точности, попадаются досадные опечатка 
(которых значительно больше, чем указано 
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в исправлениях), встречается п непрости-
тельная небрежность в обращении с ино-
странными именами и фамилиями. Чтобы 
не быть голословными, приведем два при-
мера. Знаменитый поэт Финляндии, писав-
ший на шведском языке, автор известной 
во всей Скандинавии национальной песни 
Иохан Рунеберг упорно и многократно на 
всех страницах превращается в какого-то 
Рутенберга, а в списке опечаток это не от-
ражено. Французский писатель, граф Жо-
зеф Артюр де Гобино, которого когда-то 
переводил Брюсов, претерпел метаморфозу 
и стал С. Гобино (составителя ввело в за-
блуждение, видимо, написание фамилии с 
титулом: Сот (е с!е СоЬтеаи) . 

Справедливость и объективность требует, 
однако, признать, что проделана гигантская 
работа. Ни один литературовед не минует 
этой поистине весомой, богатой материа-
лом, дающей пищу для научных трудов и 
новых обобщений книга. Следующим эта-
пом должно стать создание труда «Вале-
рий Брюсов и его творчество в мировой 
критике», включающего подробные сведения 
о зарубежных переводах, вскрывающего 
влияние исторических романов Брюсова о 
средневековой Германии и древнем Риме на. 
творчество некоторых европейских писате-
лей; этот труд явится естественным допо/г-
нением рецензируемой библиографии. Брю-
сов еще шире будет дан как.-деятель миро-
вой культуры, как передовой интеллигент-
коммунист, весь путь и эволюция творчества 
которого имеют глубоко поучительное зна-
чение для интеллигенции Западной Европы 
и Америки. Достаточно сказать, что пере-
воды одного только стихотворения Брюсова 
«Каменщик», не считая переводов на языки 
братских народов СССР, насчитывают бо-
лее сорока, не говоря уже о том, что есть 
страны, в которых «Каменщик» переведен 
дважды. 

Конечно, нельзя пройти мимо книг к 

статей о Брюсове, выходящих за рубежом,, 
а их выходит не так уж мало, особенно в 
последнее время. К сожалению, научный 
уровень этих работ, часто страдающий от 
узости буржуазной идеологии, оставляет 
желать лучшего. Эта почти полностью отно-
сится к работам о Брюсове, вышедшим во 
Франции и в США. Брюсов—коммунист и 
строитель советской культуры явно не при-
влекает буржуазных исследователей его 
творчества; их не интересует и предрево-
люционное направление творчества Брюсо-
ва, тесно связанное с лучшими традиция-
ми. русской и мировой литературы. Ойи 
склонны более всего копаться в самом ран-
нем периоде творчества Брюсова, когда од 
выступил с символистско-анархистским бун-
том в поэзии, с индивидуалистской концеп-
цией искусства. Эта сравнительно узкая по-
лоска в эволюции творчества Брюсова вся-
чески гипертрофируется в книге проф. Мар-
тина П. Раиса «Брюсов и подъем русского 
символизма», вышедшей в 1975 г. в СИГА. 
Райе не видит и не желает видеть реали-
стических устремлений поэзии Брюсова, его 
могучего Историзма. Он выискивает, напри-
мер, курьезные параллели между Брюсовым 
и Эзрой Паундом, стараясь фальсифициро-
вать этим творчество Брюсова. В .своей 
«библиографии» М. П. Райе даже не упо-
минает о существовании «Брюсовских чте-
ний», органа, объединившего научную рабо-
ту всех брюсоведов СССР, между тем как 
«Брюсовские чтения» выходят в Ереване 
вот уже на протяжении 14 лет, и вопросы, 
разбираемые им, давно решены советскими 
учеными, но, разумеется, с передовых по-
зиций. 

Библиография В. Я. Брюсова, вышед-
шая в преддверии 60-летия Великого Ок-
тября, является достойным вкладом в куль-
туру нашей многонациональной советской 
Родины. 

А. КИТЛОВ (Москва) 


